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Hieromartyr Ignatius the God-Bearer, Bishop of Antioch
0 Aytog Iyvartiog o Iepopdaptupag kot O0@opog

Wl Tradition suggests that when Saint Ignatius was a little boy, the Savior hugged him and said: “Unless you turn and
" become as little children, you shall not enter into the Kingdom of Heaven” (Mt. 18:3). The saint was called “God-
Bearer” (Theophoros), because he bore God in his heart and prayed unceasingly to Him. He also had this name
because he was held in the arms of Christ, the incarnate Son of God. Saint Ignatius was a disciple of the Apostle
John the Theologian, together with Saint Polycarp of Smyrna. As Bishop of Antioch, Saint Ignatius was zealous and
spared no effort to build up the church of Christ. In the time of persecution he was a source of strength to the
souls of his flock, and was eager to suffer for Christ. In the year 106 the emperor Trajan (98-117), after his victory
over the Scythians, ordered everyone to give thanks to the pagan gods, and to put to death any Christians who
refused to worship the idols. In the year 107, Trajan happened to pass through Antioch. Here they told him that
Bishop Ignatius openly confessed Christ, and taught people to scorn riches, to lead a virtuous life, and preserve
their virginity. Saint Ignatius came voluntarily before the emperor, so as to avert persecution of the Christians in
Antioch. Saint Ignatius rejected the persistent requests of the emperor Trajan to sacrifice to the idols. The
emperor then decided to send him to Rome to be thrown to the wild beasts. Saint Ignatius joyfully accepted the
sentence imposed upon him. His readiness for martyrdom was attested to by eyewitnesses, who accompanied
Saint Ignatius from Antioch to Rome. On December 20, the day of a pagan festival, they led Saint Ignatius into the
arena, and he turned to the people: “Men of Rome, you know that I am sentenced to death, not because of any
crime, but because of my love for God, by Whose love [ am embraced. I long to be with Him, and offer myself to
him as a pure loaf, made of fine wheat ground fine by the teeth of wild beasts.” After this the lions were released and tore him to pieces, leaving only his heart
and a few bones. Tradition says that on his way to execution, Saint Ignatius unceasingly repeated the name of Jesus Christ. When they asked him why he was
doing this, Saint Ignatius answered that this Name was written in his heart, and that he confessed with his lips Him Whom he always carried within. When the
saint was devoured by the lions, his heart was not touched. When they cut open the heart, the pagans saw an inscription in gold letters: “Jesus Christ.” After his
execution Saint Ignatius appeared to many of the faithful in their sleep to comfort them, and some saw him at prayer for the city of Rome. Hearing of the
saint’s great courage, Trajan thought well of him and stopped the persecution against the Christians. The relics of Saint Ignatius were transferred to Antioch
(January 29), and on February 1, 637 were returned to Rome and placed in the church of San Clemente.
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Resurrectional Apolytikion.
Mode 3
Let the heavens sing for joy, and let everything on earth be glad. For
with His Arm the Lord has worked power. He trampled death
under foot by means of death; and He became the firstborn from
the dead. From the maw of Hades He delivered us; and He granted

the world His great mercy.

For the Forefeast.
Mode 4
0 Bethlehem, prepare, Eden is opened unto all. * And be ready,
Ephrata, for the Tree of life * has in the grotto blossomed forth
from the Virgin. * Indeed her womb is shown to be spiritually * a
Paradise, in which is found the God-planted Tree. * And if we eat
from it we shall live, and shall not die, as did Adam of old. * Christ is

born, so that He might raise up * the formerly fallen image.

For the Fathers.
Mode 2
Magnificent are the accomplishments of faith! The holy Three
Servants greatly rejoiced, as they stood in the fountain of fire, as if
beside the still waters; and the Prophet Daniel appeared to be a
shepherd of lions, as if they were sheep. At their entreaties, O Christ

God, save our souls.

Apolytikion
Dormition of the Theotokos.
First Tone

In birth, you preserved your virginity; in death, you did not
abandon the world, O Theotokos. As mother of life, you departed to
the source of life, delivering our souls from death by your
intercessions.

Kontakion.
Mode 3
On this day the Virgin Maid * goes to the grotto to give birth * to the
pre-eternal Word * in an ineffable manner. * Dance for joy, all the
inhabited earth, on hearing. * Glorify along with Angels and with
the shepherds * Him who willed that He appear as * a newborn
Child, * the pre-eternal God.
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Blessed are you, O Lord, the God of our fathers.

Verse: For you are just in all you have done.

The reading is from St. Paul's Letter to the Colossians 1:12-18

Brethren, we give thanks to the Father who has qualified us to share in the inheritance of the saints in light. He has delivered us
from the dominion of darkness and transferred us to the kingdom of his beloved Son, in whom we have redemption, the
forgiveness of sins. He is the image of the invisible God, the first-born of all creation; for in him all things were created, in heaven
and on earth, visible and invisible, whether thrones or dominions or principalities or authorities - all things were created through
him and for him. He is before all things, and in him all things hold together. He is the head of the body, the church; he is the
beginning, the first-born from the dead, that in everything he might be preeminent.

MNYMOXZYNA MEMORIALS

Avtwviog Atamakng 40 uepwv Anthony Liapakis 40 Days
l'ewpylog Aovkag Etnolo George Doukas 1 Year

Avdpéag ZtuAlavov Etnoo Andreas Stylianou 1 Year
My aAng AvBoUAnG 2 etég Michael Anthoulis 2 Years

HMEPOMHNIEZX I1OY IIPEIIEI NA ENOYMOYMEGA

DAYS TO REMEMBER

MEMIITH, 247" AEKEMBPIOY THURSDAY, DECEMBER 24th
Eomepwvag, Meyddal Qpat, Osia Asttovpyia Vespers, Royal Hours, Divine Liturgy of St. Basil
MeydAov BaoiAeiov....8:30 - 10:00 I1.M. 8:30 - 10:00 A.M.

IMAPAYKEYH, 257" AEKEMBPIOY FRIDAY, DECEMBER 25th
'0pBpog-O¢ia Acttovpyia Ay. Iwdvvou Orthros-Divine Liturgy St. John Chrysostom

Xpvoootdpov....8:30 - 11:30 I1.M. 8:30-11:30 A.M.
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The Gospel According to Matthew 1:1-25
The book of the Genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham. Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father
of Jacob, and Jacob the father of Judah and his brothers, and Judah the father of Perez and Zerah by Tamar, and Perez the father of
Hezron, and Hezron the father of Aram, and Aram the father of Amminadab, and Amminadab the father of Nahshon, and Nahshon the
father of Salmon, and Salmon the father of Boaz by Rahab, and Boaz the father of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse, and
Jesse the father of David the king. And David was the father of Solomon by the wife of Uriah, and Solomon the father of Rehoboam,
and Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the father of Asa, and Asa the father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of
Joram, and Joram the father of Uzziah, and Uzziah the father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father of
Hezekiah, and Hezekiah the father of Manasseh, and Manasseh the father of Amon, and Amon the father of Josiah, and Josiah the
father of Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation to Babylon. And after the deportation to Babylon: Jechoniah was
the father of Salathiel, and Salathiel the father of Zerubbabel, and Zerubbabel the father of Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and
Eliakim the father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok the father of Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud the
father of Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and Matthan the father of Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of
Mary, of whom Jesus was born, who is called Christ. So all the generations from Abraham to David were fourteen generations, and
from David to the deportation to Babylon fourteen generations, and from the deportation to Babylon to the Christ fourteen
generations. Now the birth of Jesus Christ took place in this way. When his mother Mary had been betrothed to Joseph, before they
came together she was found to be with child of the Holy Spirit; and her husband Joseph, being a just man and unwilling to put her to
shame, resolved to divorce her quietly. But as he considered this, behold, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying,
"Joseph, son of David, do not fear to take Mary your wife, for that which is conceived in her is of the Holy Spirit; she will bear a son,
and you shall call his name Jesus, for he will save his people from their sins." All this took place to fulfill what the Lord had spoken by
the prophet: "Behold, a virgin shall conceive and bear a son, and his name shall be called Emmanuel” (which means, God with us).
When Joseph woke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; he took his wife, but knew her not until she had
borne a son; and he called his name Jesus.
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